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WIS-SA-KA-TCAK-WA  AL-SO0-KA-KA-NA, &
%
2 /
A Series: off Mythic Tales: about' Wisesas=ka=»ticak~wa; o~
tained im the: Peoria- Language: from Ki»ci:La—Lwa, orr
Flizabeth Valliers %
Jkas- 7/ / o v ’ v 7/ :
Wisesartcakewa i=sa ° wa-kito, wiswa-1ii i-ga as=satic.

Wis-sa-ka-tcak-wa did& livec (thered),. a wifles didl he- havea -
N;}higsa ka—poﬁiﬁét w&ika&nai naewa—pé;matcw O*—za—nigkwall #
Andl them  onee tiimee hiss friend hecwent: to visdt: Fox-Sguirrel. %
N;rh;;sa ﬁraa;m;ykotc: wiinau "A—wa;tavloz i—lihjg 5
And then: he=was fed nut’ meatss "Take- some® he= was tlold] 4
"a»wa:ta¢w3i ki%niétcaﬁ;sak",, i-linf; "{k-tén:giéa" %
"takec some® to yourrchildren," he-was told, "off thecleawings®.. B

ﬁNabpiiagékwag néikaﬁ navpiitayta:wij mg?tCan;g;i"
"Just. the: sameg my firiend, just: likecthese; we:eat (ati homed," g
Ngvhigsa, "naywioiivwioka-wivk;:ni, nirayha aov;:iipa; #
Andl them,, "Come= and: vigit mesg at’ suweh a=times g
el e ko, Fia et 42 | 0 Jmontbiwe ©50 Aienend o q
vigditl mea" And’ then. Fox-Sguirrel visite- g»
w;tc3ﬂ n;»wa-pé;matcr w{ékayné;lgk "Piﬁpdi;k{sloé ni;fa;‘ Ii
ed, . he=went. tio. seec his: friend, " Comee im, my firdend|, ﬁ;
e % Z + Vi / i oy b
"toinugma—piv;c" Nas=hissa ascam-watc wiena al-wa=litic. 2
; "takeca seat, And’ them hees (tried: to) nut meate; hec fadled %f
| u /v R o ﬂ"e'es/di e - gl o ; | S
| po=ki=can-gij wisauswis naspa-=sa ta=ai}; mispiskan sak=gak =
: hitting(thec nutss), his: body instead only; blood poured out 7;
% wi;na; ke sﬁi&ka»ki;pa;. Pi;kwatnr pObka»han;g;i wi&aﬁ;w: %
| nut: meatss willl heebring outi. Toonos avail' hes woumded' himsedf . é
M&-kw;:ka ta;naéh;i iblavpanig;tc- ;ééailabnzﬁf aliwablgtég; ;
He: attempts: anything he-sees(others dod) heﬂtrdészifhu he- failsy, }%
MR v i iy 1 skt i Wi Apeiaelitle 4,
and so he: failed (to) feed him nut meats.  Hecwent homes ; E‘
g:kwl Wissékatcékwaz ;—cégmavéaikwﬁg Na,hi; "m;;kabna;l;i ?
whem Wissakatcakwa- could not feed Him, And them, "my friend %
1

A\ ;




2% -‘:f
: b Wi i / ‘ ’
Na-hi-sa, "Niskaena=1li: na-wa=pa-ma=kal,, Wissakatcakwa:

(A} w /

And them, " My firdend Ilam going toseed,. Wissakatcakwas

wi—/wal" izlatfc‘,. it - ium—gwi’é/-lc-tias:svw; " Ma=k o{s 3 i ii:sa ka:;v'sr.if -
to his: wiflec said,, "Il am lomesomed, Thee Bearr dig he °*
k’aiwui&-lc:ta'rwat/. 'P ii»/wa n";ika:nw.@ Wifs-'s-a,ica;tc ak/wa e kIJ—l;.’l-'pk LS ’
visit him, "Here- comes: my firiemd Wissakatcakwa", Hee 1
tc ;.i-/sa:- Marko;l;i wii-;:a'»na-l'!:: "szd;tik ;":-:lo{, mii:kae"‘; "Wisla»
said the- Bearr to-his friend "Comee im,. my firiead", "Spread é
na:k;f-lo; by 13-/1at‘am w.-i;wal“, : ”;-/-h;. tic;.m- 1 "'a—pv‘i“’s—/ﬁc;i ka:—'biu i !
something",. hecsaid tochisswifleg, "wherec heesdit dowm will'
n;:L’z‘.»ka; na: Wiszs;.katna:}ma;" . Na=h j'.‘"'z/saﬁ, : "kii—a:ti:w;:‘; kaz,a—t:uir ;;ucfa:
my firiend! Wissakatoakwa"| And’ thea, "What" willl wee
ma,n‘a-gw::{:; kil {z'n:wa?."” "Lhm.-kaz:p ;.'»-1 c:" s ié:la‘bc: w:ii,-wal Ma.‘?kWQ/
giveshiim - ourr trother= "Turm yourr back, hersaidl to-hiss wifer the j
too eatt: inelaw"? Bear; |

i o ar A / / R T 5
Na=hi-gsa mairausrwii waspan=gitie Wissakatcakwa: iecilean=ito
Andl them closedy hec watched him Wissakatcakwa gh’at‘: hee did to-

eTn |

N:a,»hl é/es:au: ak—ka:w‘; i p;'-k:‘i '-—cn/;-maa-wat/, wi -:wal H n;»huﬁ-/sa ; k&wc f- !
And’ thiem the tenderloin he cuth out: of hisgs wfiﬂ'ei and! (when) i l
sae=nmne nz-/d,j :‘i’ ;.'—ca;man-&j‘7; .', n‘a';s- hvl: sa Mavrkwa~ tho n:—d'ani P o:- ka- é
was cooked’' heecwas fed! with ity then thec Bear hesrr heed’ He é
hang/; D ii-/m 1u s&ik ;}kak/; m'a‘.a-h‘.il:': S&- ;»ca;ma tc wi;k&- nal %
pierced; grease: camees out; then hee fed his firiead %
ak"—»ka-;w‘:)i i rra:hui P i’/&-m ;;i. "A-wa:;ﬁ'or‘,-»l oc, Ek -ta @ma:/v-n';.i-a;" Lim ‘i
tenderlcin: and greases "Take=along what ig ledft™ hee
b & ; nd ,j/ Wis S';katc;tkwafg "na@pak:kasa m iit;ibwaikg k i;i-n;:.--t can{,-»-

was: told Wissakatwakwaj, "possibly thiey will eat it  yourrchill))

v T / A S £ WP e
sa-ki,m™ "HO'! ! naspiecirkwa: niels, nas=pisgii na=pieta=-taswi
drea", "Ohl' justt likeec it¥ mysedf,. thecsame: just. likee that

" LY v v 7 / 0" bl £ 4%
mat-can-gij miskalt ° Nash lega: ma=tcatce; na=liitsea;, nas=piegy

weshave: to eatl my firiend™, Them  hecstarted homeq; them,, thee-sames

Lt/ il A v/ / ’ v o way,, |,
"Narwasrpas-mirkan-ga: nmiskal! ) i=latce Ma=kes1li: Wissakatcakwa;
"Comee to- see-me- my firiend" ;. hecsaild toc theeBearr Wissakatcakwas,

u v L /
na-hie=sa" mas=ticatio,

and them hee startied’ homes
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n Q7 iy / ut Vi v
Na«hi+sa nun-gii Ma~kwa a-ci+ta; ka-wiska-wite: "Hod'
And’ now: theeBearr ocomes im turm,, hecvisdtss "Hod'
) ol ¥ 7 b 7 b /A
ni=-kasna: piswa Ma=kwa; wirlan-akekaswii "’ i=late wiswall

my friemdi Neecoomes: thes Bear;, spread’ something,"' hecsaid to hiss wife

W v " 1A i v/ u o / vy
"aehiska, toim-gwa=pite,"™ Na-liissa: "Pin=-dixkisle, nisKas "
whereswill® heesdit’ down,"" And!’ theny: "Come= in,, my firiend?

A 2o " v/ 1" 1 v i Rar ol A,
i=latc Ma=ko=lii na=hissa tcan-gwa~pitic, "Kieat=wii ka=t i
Hecsaid tio thec Beary; them he=sat: down., "What willl
" / v il £ i /L il Y
a=caeman=gwil kisl im-wa ?®" i+laxtedesa: wikwall} "ma-na-wik
we: feed ourr brothersin=law?" hecsaid tho-hisswifleq "There: isz: mot

o a/ & /e Vi 71l % £
kisko katt ca-man-gwi} mal-gii mizlisle?,, ivlate wiswal

anything will we:=feed him; a:Kniflee give:to meg" lecsai@d tioohis wife

g L el « / I i / TR Ay
"Kiratewii ka=tii pa=na=to-yan?™ ivliskete witwall, "Lasni
"What: willl yow do with it?" gHecasked lim Niss wifleg. "As if

" / A L an / v v e v/
paskwasnarmaenil ka=tiii ca=-maticsy,; arlameXa=pisloy M ii-lastciiga
yow: @id@ not! knowr willl Il feed! him; turm yourr back, " he- said
what' 7 Dl i e v i e 4
wiswall,. "Kieat=-wii Ka: ciwlineitan?" "Toim-gwarpisloy, a--
te-his: wifleg "What' will’ you: go?” "Sitt dowm, turm

/ Rt Sl W oo/ v/ v 4 / el /
lamekaspiélon ™ Na+hiksar K!sidlie-wateo pa=kXarming wi=wall
yourr bagks, " Them He= gut: into thesback: of hisswife

i Y A / v " v/ viil sl el = A
ak=karwii Kawtii parXieccan=-gij nasrniesa: pa=kircan-gii akekawl
herr tene willl He= cut’ out’; and! (Whiled) heeccut: out  herrten=
derloim derloin

n 1" Vi i o " vl v £ O iR L ri
sa=sarkoc-watic, Ma+tcii paskibcan~-gi] Ma»kwa: pinegwii anm
shee cried andf criedl, Afiterr leccutitits outty, thee Bearr ashiess he-

v Pl / t i W Ay v n i
sitnam-gii nmieas>naz askwa=Xite a=hii pa=kitcan-gii na=hiesa
cauwght’ up: theree hee threw: them whexre: heeout it out) and! then

4 v R Lo v sl VTl / u e
ci=cosnan=-gii pin-gwij ap-wa: kiepoewdie-kdi a=nondijj pa=Xii-

hezrmbbed. im  the: ashes) agaim itt healded up: frem whereo he=out

canpg}i wi;;all akvka:wzt Al—wé—li#tbgésa Wiss;ka#caéwa;
out his: wiffeds: teaderdoin. Hee failed: Wissakatocakwa-
ka:t;i éé:gatcr w&i%a?naig ap:ﬁéz i;;a- ;?can:dang\ wi&au:
willl he= fleedd hiss firdend),, as did! hee fleed him-

v %) y

/Y 9 o [¥) w (V] T
wil " Tasni-kediidii-t cikecdi iecdélaeniean,, niééa??* i-liekote

sedft, "How: was ittt thatt you:didi ith, my frdend?"’ he-asked’




e

Mabkoilii "Na;piﬁkwaz i%c&#laniilan‘ 15015 cgrmikan;"
the= Bear, " Buth I'did iv Just! ass you: fied mea "
Ngrhlisa. Ma—kwéi ma:fcatca
And’ them thec Bearr started homes

N;-haisa Wisséﬁatc&éwa? noik;i waapaﬁ;gif a»pmicii név@&-

And' them Wissakaticakwa- once~ next: day agaim weat"
paﬁmatmf wzikavnal KWa:kwa»l;L "Pizwae ni&ké;nai WiSsékaﬁ-

to visit: nissfirdend’ theeWoodpecker: "Here:comes friendi WissakKaw

/ "/ Ao n/ o v 1] e r
tcakwas; wisla=naska=wil a-niska teine-gwa=pitic, " i-later
tcakwaj, spread something where-will heec sitr, " hecsaid

Ve i v v/ v 7 A o L £
Kwa=kwa: wiswal, "Pine-dirkislog niekas tedn=gwa+-pi-loo
Woodpeeckerr toohils: wifles "Cbmes iim, firieandi,, haveca:seat

v / v v 7| / 4 7 wy L S
ndi«kay " i#lindj Wissakatcakwa: Kwaskwa: nes>nii wis»san
friend; "' hecwas told Wissakatcakwa: by Woodpeekerrand thes many-

/ y 7l v AV v LTI RV AR
kwaerkwa -sa-kKii nis-toan-sariniiy Nashitsaz "Nun-gii kivat-wi
young woodpeckerss hiss childrem, Andi thens: "Nowy whatt

_ i o S} o / £ [ il b g ’
ka- carman=gwi! kizlim-wa Wissakatcakwa?" Narhi+sa: Kwa~kwa
willl we=give to eatt ourr broth=- Wissakatcakwa?®" Them Woodpeckerr

/ . sersinelaws  , ’ v / u
wiewals: "as-likkonedjii wisla=narkis-lo teiika: tarwanm tca«
te hisswifles "Ovexrr yonderr spread’ something nearr the- tree- the
v / Vi J n LS TRE ot / 4 "
teinegisélarkieag na-hi+esa waslanm-da-watic taswam; waslam-
shedll-Yark hickormy;"" them he=climbed um thes tireeq he=
/ 4 < Py i /
daswats Kwa=Xwa: sa=-giskaswaskii pa=nas-watc., "Nas=pa=sa:

cd imbed ' up> Woodpeekierr grub=-worms=: hesknocked' down, "Instead off

Ll AV | (¢] 7N (V] v o f 4 b
wa~piesitiodi moesgiea=nii sa-sibkkarwarki?), irlate wiiwall
whitlee worms: cracklings®,, Hee told! hiss wiflee

/ 4 " / ‘ S # b A 0
Wissakatcakwa: a=ga+=matie, "Wese=simislo,. miekas, kirat-wil

issakatcakwa: she~sgshould'feed, "Comeg, eat!, friead, what!

" Vil o) % / ’/ / Wl
ka: arcasmislan " islate Wissakatcakwall, "oeniendi kwa:
will! I’ feed! youy" he=said! tio-Wissakatiocakwa; "thiss do-

(kS / v R v u 7 # /
ta=odi nisloena: mas* tcan=-gi}, i-kwistasmarnii a=wa=-to=1lo" pi=
alone= weo eat:; what' iss lefit take- it along to

/ v v J a v 7 £t v
lowsa~Kij mistoibwas=kii kismietican=sak, " "Na=piecii wess-

yourr babies: they will eat. it yourrchildrem."’ "The- same> wee

S e il e A i
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ki v Fa b /7 / e ) i v 0 v
sineieanegii naepista-taswii matscan-gif,, irlato Kwa»kwal'
live= om, just thee sames wee eat"; . said’ thee Woodpeecker.
" i ./ b A / n/
Na=hiesa: mabpaat Wissakaucakwa, i-late Kwa=Xwall "ha-wa-

Thenm:  hee stlartiss homee Wiasakat'cakwa), hee sayss tioo Woodpeekers:: "Come:
L 5 (8 ARG
pasnisXaenii mivXa, "

tio) see- mes, , firiend, ""
.y / A / st i frlg Y s Y
Naswa=pa=ma=Xotc Kwa~-kwal, na=hiisa ta-wa=nii ka=k i&canbgl

Comes: forr a: visit Woodpecker;., and (had) a stiek he> cutt
g "wor " J et U " v / /
ap+-wa=yatc;. a=kwa: pam=Ya-1lite: wa-llbcang ta=-wan, . kwas=

(when) he=re- while: he-walked aboutt He= whlttled the- stick,. wood-

turneds;, )i il /1
kwa-hil kirwa=na: na=piéliscang tapwan, Caiia=pa=wii

peckers? bills:s hee shaped likes thenstick. Ih: thecmorning
/ v/ v / / ' 75 i /
niea-ha: pisa=lite witkaenal Kwa~kwal,, nap-cis=koslarwaria:

whem hee iss coming hiss firiead! Woodpeeker;, he>flastened! one-on:
the:z noses
7 v W / ny Y / v 7
nistcanesa=nij . na=irii wiktwal) . na=iii wislas nap=gie-Xo=las>-

off higs ohildren,, and off his wifle and off himsed® he- fastened
(e / / u a 4
hoewatic, Na=lxieaa. irlate wiswal’s "Nitka-na- Kwa-kwaz

to" thes noses Them he-said to his wifet: "My friead' Woodpeeker:
/ V4 i 7l G L Y vy /7
piswaj, wiklasnarxa-wil ka=tii tcin-gwa—pi-wa."” "Rin-diekislo

is> cominhg;; spread something will! he- gith dowm,"" "Come- iy
Ll v (|/u / VI /5 .
ni+ka; toine-gwa=pislon, " "A—la-mi»#s-aihwaHR"“ izlate wiswall.

firiend,, takeca: seat,"" "Why don't youw cook: somes- hessaildl to-his
P *nlng"" P £ i wiflea .
"Ki-at-wi: ka: ni-ni pa-ka‘la-man?" "A-1litkon-djii ta=wa-mi

"Whatt will them I'putt on?*" "Over“yonderr thes tree:

w/ few / " pih 0 ¥ b

4
Teiska: wisla=nmaskislog"" nashniésa wa—lan—&a~watv tas=wa-nij}

neaxr: spread something;"" them Hes ¢limbed! upo thee tireeq
"laikani piLﬁOmlo;,, iilatcﬂ wiiwal. Ngih;i p;rpa;kan—dané
"a: dish bring med,, Fes sal@l toohiss wiffea Them: lhecpecked at’
taswam ki%ﬁclnpda:szhtbk/ ki}w;:ngng; n&;h;i pa—pindefné,

thes treec hee showved' it §thec intlo hissnose;, them hec flell! downy

v 4 false“bill) u 4 v [ et L /
ni+pickam non‘da-tang kiéwasnan=-gon=-djiii Na=-hriesa wisla~
blood ram out from his: noses Them hee

/ / o / / ' / v ' “ / ek
Kwa-kwa: non=da=sate po*=XKa~rNan=gZa: nisam=djii sasxieXa+-watc
Woodpeeker: ram outt hec bored a:hole: them they poured out:

v Pt A Ay / « i N
sa=siskaswa-nii Na=hiesa ap-wa wi-la~ a-ca=-matc wisKa=nal «
grub worms. Then! again hes fed h1m his frieﬂd »

e PSS T S

e Sl D i
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L x / v u n/ v / 4

it ot
Wissakatcakwa: i-lat: "Na-pi-kwa: iscisla-ni-am-bYa, na-pa:

Wissakatcakwa: saids "Thiszway I used %o do,. but
i L " / u v o v b E n o
nun-gii n'dalewa+lij ki-a=toskwa: il-kitwieaeni?” Na=hie-sa

nowy I fadly; what' is it that' ails> me?" Them
/ / n /
npa=teatc: ap-wa Kwa-kwa,

hec gtarted’ back: Woodpeeckers;
WY Yo 1 /. fiehv vy u/
A=porcii no=kii nas-wa=pa+sma kae-trii wikXa-nal’ A-ma~Xwal,

Once= agaim hes visit: willl his: firdeadi the= Beavern
A il A v / / /. nw/
Nashiesa: " Piewas ki-limewa",. ielat wiewal),, "Wiblé*ﬂ&#-

And! then:: "here: comess ourr brotli- hec saddl toohis: wifles, "spread out:
L™ Wl _@"I’*inrlaﬂ” o v v/ w 4 v o,
ka=wii a=hnisXa: teinmegwaspitic, ™ "Pime-diekisloy niska;,

something whereowill' hee sditt dowm,"" "Comee im,, friend,.
v 1" v / s v ' iy PR
teinegwa+pielao, i«liekote wiskawna - A-ma-kwa, "Kiel im-wa>

hawe- a: seat/, " said to-him Hiss firdend thee Beavers Y Ourr broth--
wiey i N / o Y / ?I’i“in‘.—laﬂ.’;
kirate-wdi ka=-tiii ascarman»-gwi?”’ ki-kwii arka-to=lo, " i=late

what! will' we~=givechim to eat?’ the-kettle-hang up;" hec said
/ " / " LA Vi hd (VY 4 Y st o
wi-wal A-ma=kwa, Na=hiesa: n'gostii kwis¥sal’ wa-kasmato,,

to-his wiflec Beaver:; Them one of”" iiss sons: he=called! inj:
Ly g I ‘J 7 i 2 T iR v i
na=hii an=gienatic kwissal), pa=kas+wath nietcan=sal) na=nii

them heckilled! his: son, He- cooked his: childj and
(" / v} ' f n / i v/
a-ca=ma-tcii Wissakat'cakwa: mas-xXonme-sall, "Wa+ha; ni=Xa:

hee fledi Wissakatcakwa: om the: young beaver: "Herey, firiend],
7z v, L Gt i/ u T
thoekaw=nii ka=na: tica=kdil taswarniklaskan-ang, na+=niesa:

placec thec bones all inm thee woodenm: dish; Then:
AL, £ " / / (e " b,
tecas=kii niea+ia a=thok ka-na;j n!go=tii a=Xwa=lan=-dang,

alll theree he=put’ the-bonesy}. one=piecesheckept i hiss mouth
T A £ w / /) Py el 7 YAy
Na=hii wislas Ma+kwa: naswi-sa-xa+rxit ka+na: sispiton-gic

Thea: heo the: Beaverr went to thirow outi: the: Bones into thes
LY HAC Ziiie " v il g £ / sﬁream;;
na=hii nun=gii wa=ka+mate: kwissal} "Pira=loy ma=Xom=-sa;j,""

and! now he=calls up his- som; "Comes, young beavers;™
/ 14 ', 1 v £ w / ( i v ikl
i-lattc, ua»phz ap=-wa pika-lite savkﬁavlitci "Kieat=wii

hee sayss But/ back- ‘hes comes;, he=weeps: "What!
v - L / v U ¢ v TN v A <
isoienarkoe-givan?’ tasnikai] niskas iepienasr-taswicam niends

isswrong with you?® how, firiend, have: you’ injured my

e et e o et i’ il B et

E LAY i =S SN

R e U e
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tonn-{sal ? nt goit\:’l anikwiokang’ tap-id-im-ki(-aza-kan{ mﬁ—na'é-w‘ii/-k 5‘."
childa?” one joint (of)  thee lititlee fiinger~ is: missing.""
N 2_—1‘1?5: 8a Wisséka-.’c"ca:é nas na;_-i;*n@na-ng ﬁo-;inzing; na=H i&’-sa-az ma-
THenr Wissakaticak: fedt around im his mouth; and them he
km{nang nom-/d;é. ~arX fte:; ap/—wi,z mii/-litt‘cr w\i%/-kaa—na;-lii. Na'.':h i

fedit: it, heo tiook it outt,, back Yes gave: ittt tochiss firdemdl, Them

b b4 v/ Hies / Tl v/ i
mat-cat’; wiekaenal Ma=kwal®: "ha-wa-pasmiekasnd. nieka, " i-
hee startis: homeq,
xixxkz, tHo-his friead! Beawer:s: "Come- and! see:mes;. frieadi," he
l‘a't'(}‘:.
says: to him,

n "U‘/ / "4 4 u / "" Wi n/
Na=iiietsa ma=toato Wissakatcakwaj na=hii A-ma=Xwa: na=wa=
Then: did he- goo Wissakatcakwa; and Beawerr went:

if A AR, ' g S 2 ¢
pasrmatc witka-nal, "Nii-kaenaz piswa> Asma+~kwaj; wie lg.-naa_--

let wa
to» see= hiss frdead, "My friead  comess Beawver; ASpread’ somee

iy AR A ) v / v / / 1
kKaswii a=-iska: tic Eﬁp-gw‘raa-p 1étordiy iclate wiswal’ Wis+saka=
thing where-will'  he-sit: downm,"" hecsaild toohis: willee Wissakas

/ v ey / v n/ A v/ / e
tcakwa., "Pine-dirki=lo, teinegwa-pislo niska," "Portaewaslo
toakwas "Comee im,, hawvee a: seat fird end, "" "Make: a: fiire,

n’r / / v .4 d u/ AU N P
a= la'a-mii- ta-wawgiewan kiel im-wa: Aematkwa? kisatewii ka- ca-
why  nott cook: sometiting forr ourr broth- what! will' we

P / erwin-law Beaver®’ AR
man-gwil? ™" ielate wiswal), Nas=hilesa: a=ka-thok kiekwii mii-
ffeed’ him?™" hecsaid to-his: wifles Then: she- hung up> the- kettle- the

AL w/ v 7o LAl iy Ll
tam-sac Ma-tcdi  nifpii  wemedak,  waskasmate:  kwisesall
WO -man, Af'-terr the-water: boiled}, he=called up: hisssom

/ 7 I St laeh v o i o/

Wisssa-kartcarkon-aa. "Kirat=wil ka=tiii citlinedi-an2®M" "Caira
Young Wissakatcakwas "What will! yow: do?®" "Already

n/ 1" v ML v 1" v/ e n 4
la=ni-kwa: paikwa—navng' i-citlan-ing."" Na=hiesa: ar'x:-g i-hat.
Just as:s ifr hes knows: mot: what. Ilam to-do." Them he=killed!

v / (7 ) g Y . f o8 TR o /7 i
kwisesalj na=iii pé—ka-rw:atﬂm; i a=kwii ka=kitkic-wat kwis>
hissson;,; then he: pok him on'(to while he=cut. im pieecess Aiss

i Wy n v o083, / : - PR4 Y. .. /
sall. sa=sa=Rkwikyo» vas=tittcd wiswalZl "Nin-gwisssa, nime-gwig-

som,, sHe- cried and crded while his wiffes "My somn, my/
4 /he;did«' iﬁ?" A / /v /v (% s
sa- iztedi, sa-xwate,, "nigo-Xa- no>xii naswa=ki! nin-gwis-

som shec said,, shecweptl,, " noo moxre: agaim Il see: him mny’
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Tt 1'\' / L] / ? \1_/ w.. iy & u/_
sa." Na=hi-sa a-garmatc wiska=-nal A-ma-kwal} na-iitsa

son."' And them he- fled: hiss friead Beaver; and’

L / i ll/’ Lan { 7 A
ta-wasniela-kam nira-ha a=-tok; "Nisa-hdi ka~-na: toska=nij

a: wooden dish there- hee put; "Herec the: bones you put

v/ v nw/ " v/ Al e " /
niskay" i=lateo A-ma=-Xwal, Na=liiéga: nispin-gic parkittang

fidiend," The:csaid tioo Beawexn Them intto the- wat'err hes threw:
TS iy v / / / them,. ,
na=iii "An=-do=mii kiekwigesiina " iilate wi-wal, Mistam~sa:

and "Call ourr som, " hee told hiss wiffes The- weman
e " / T PR " 4 Vi R v
sa-kwatc al-wa-lite wa-Xa-matc, Na+hi-sa- pi-argielickwii

she>weeps:; shee is;unable: tiorcall him up,. Them hec dbes not. comes,
Y V' u/ n/ Gl e TVIRAY
na-nii A-nma«Xwa: wa-Xxa+=matic; piza=litic nun-gii kwis+sall

then Beaverr callbk: him upj hec comes: nmowy his som,
L / s
Nunwgii ma=tcatic: A-ma-Kwa;

Nowy goes homee Beavery
go 1o A ) ‘i "o/ / o,
Na=hi+ga nun=gii no=xii wa=pang na-wa-pas=matc: Ki-ka«

And now agaim next' day he- goes tior seen King=
A ! Vel / / / e 7
man=gika=lii: "Pjewa nikkaena:s Wissakatcakwa: wislarna=XKaswi
wd
flishern "Here- comess ny firiead Wissakatcakwa: ASpread something
AL e v u I 4 / v v/ v / v
a=iii tecine-gwarpite, " i=late wiewall, "Pin-dickizlo,, teine-

where- hec sitlss down, " he-said! thorhisswifes "Come- im,. hawe-
L / o Lo £ Wi ee / Y
gwaspi=la, ni=kas, "" "Po=ta=was1loy Kiekwii arko>=to=lo,

a seat,, frdend, "' "Makec a: flireq the=ketitles hang it up,
o g, P il u e N g / v/ v
Kicatewii ka: niehii &=ca=man=-gwinr"" Na=hiesas gitpion-giici

What: will them wes flfeed im? ™" Them tion thes rdves:
- / v v / ] v / " w/ df 0:.’
i-a=te il KiskXasmanegiras kisko=na=sal! nas=4tosmat:,, na«iii

he= went. Kingflishers; a-fiish he=called), and!
o s A Vi " A '/ v 7/ / v n "4 v
kienon-ja pia-litec; na-hiesa; Kiskxaeman~siea teca~-mon=giesaté

a pike= came: tio him; them Kingfiisherr dropped into~the
watiers
w / A i i " /
sa-kiFnate, na-nil sa=Xastoiborlat kisnom=-jal}  pa=ka=watc

hec caughtt him;, andi heepulled him ashorec the: pikeq he-put him onm

yo o Mr “ / ( . v v s yUoo coalky,
na-ii+sa arca-mand] Wissakatcakwalili In-das-swirikZpwatio::
then: Yiee fed! him to: Wissakaticakwa, Oft what: He-had' lefiti::

/ '4 v v I v ‘ / . /

"A-warta-wa-ka=ndi kiemittoan-sa«kii né~pa+kaa ;m—wa-ﬁc;k“

"Take- it along to yourrchildren; perhaps: they will' eat’
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9%
/ T 4 ./ v " v e 7 (%] o L0
ki=kosna-sal, "Na=piwcii wag=gin=iran=gii niskaj a=-ci=ta

thee flish, "Thec sameo we=live-on them frdend; im turn

"y A ol vy 7 i i/ Vel
na-waspasmitkaenii nieka, " i-late Kiska~man»gi=-al.

comecand see:mee friemd, " he~said tio Kingfisher:.
i / o Lr n v 5 Vi U. v/ il
Wissakatcakwa: ma=teate; na-ni-sa wae=pane-gil Kieska=man-si=-g

Wissakatcakwa: wenti homeqg and! next: day Kingfishierr
gy / / / T A i M7
naswa=pa+-mate Wissakat'cakwal. Na=hi- wa=parkin-gi+-a: na=na»

camee tlo” wvigdl Wissakatcakwas Them: white=clothss hee
/. £ RELL A0 % gL b R i 1 W
pi+ka-mo>ha+ticii ni-tecane-sa-iij na=nii wiswal]. na-nii wizlas
put: around thedirrneckss;. hiss chils> and his wifledsy andi his: own,
driy Db s ve &y
Na+nii i-late wiswal’ "Piswa niska=na: Kiska+manegiea;

Them hecsaid to his:wiflet: "Here: comes: my firiend! Kingfisher

" ¥y Ly A (v ’ il " v/ ») " v v -/ v
wisld narka-wii a-nieka: tecin-gwa-pistciiL® Nazhik: "Pinbdikki—lo/
let us:spread’ where-will he-sit down." THem: "Come:= im

soqethipg ¥ / i / e i & / /
tecin-gwa+pisloy, nitka," islate Kiekasman-siial, "A-libmisto=lo

have:a seat) friend," he=said two- Kingfishers; "Cook somethingl
A2 ./ ’ " vl v % AW L5y u ! 2
Ca=wa: wikwall sarkxitgislitio: "Ki-at=wili ka- pa=ka=hna=man?""

At oncechis:swifler he- scared: "What: will I putt om to cook?™

ny v

AL S e / ings 4 / e
"Po-ta-wa~-1lo0; kiskwi: a-ko=tio=1o, " i+latc wiswall, Na-nit

"Make-a flireg. theckettle= hang up," heesaid’ to his:wifle3 Then

A ity AR B ; il " 7 &/
nun=gii non-da-sato: na-wiewa-ka-mate ki-ko=na=sall pi-a=-lite

now: ge:runs outt he- goes: to call up a fish; it comes;
i non=-jall il £ w2 _ G 0’
kKi=knermaxzal nisgis=sato ka sa=kxisnatc; kisko=na=sa:

at thecpike hes jumps: will catich it the: fish

Pty 7. " w/ { / Wk v
ta-wa=-la=to=-nassat, na-hi+sa Wissakatcakwa kwan=-di-koten

ran with opem mouth,, and Wissakaticakwa: iss swallowed!,

el ]

T g i’ n 7 v v ‘/ g " A A b v AL V‘
Taepi: lak-kwii na-niesa wi-wal sa=Xissi-lite sak-wa-lite

A while= afitler; them hisswifte hee alarms; shec lament'ss:
PR 4 i L MG v /v oW/
"Ni+limewa, ta-nikeii toskika- ilekiewite? a-ia ka- ma-

"My Brother=  what! can hawve: beeomeec of him?’ he- is: gonecwill re-
in=law,, el ’ 9 / I P,
ka=wa; " Narnriesa sitpiton-gie {s-sate Kiska-man-si+a-

main forever." Them to the=riverr wentt Kingfishers;,
TR o i / n / iy v / / N
na=nii nan=do=matc kizko=na=sal; ap=wa issa pi=a=lite,,

and called’ up a: fish; back did he- cames,

I o e e R
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< 4 N 4 7 " o/ v 0 w/ v/
a=in=ga>ha: Wissakaticakwa kwan=disko=tcill Na-ni=sa Kiska=

the- same- one>Wissakaticakwa: was swallowed by. Then King-
S e v./\l " v/ u/_ v
man-giias sa=Xiknatic sa-Xartciiosla~-taj na-hi+sa po=-kistcie

fiisher:s caught him,, he-took him outh off thes and' them he-cut’' opem
" Wa‘t/:‘er"‘ " / o TR / w/
watc na-passa mi-asha tecan-gwa-pite, mon-ki=a-likla=tas;,

his: bedlir but there: he- sat,, his hairrhas rottled’ off
9 s 6 i VAN o 4 h

Wissakatcakwa, Tenienit witen-gon-4ajit citmal+sak wag=gis-

Wissakatoakwes, Thisg: o aceccunt: off whit'e mem areo
v 7/ v 7 7 "/_0 " n oAl A u fl/.“:
pikt-ki-wate, Wissakat'cakwa na=-ni taskwa=wista=hate,. na«~hi-

Ybald~headed, Wissakatcakwa: then He- was: ashamed, and
Fa v / v A 7 ; / U. o~/ ". v
ki-pa-watc nistcan~sak misgzasni+ka-nisen-gi3j, na=-hi: "Wa-pa~

lecked up his: children in a: tents, and: "Dot not
i / s i A ke LSy fi Le
mis-so=ko, " iFlate nirtcan-sa-ni na=hii wiswal),. "hi-la:

look-at: meg " hecsaid toohiss chiildrem andd - thoohis:wifeg, "II
v " LT, u

PR , : /" ¢ PR o .
nin-daskwa-wis=tos-la; kisna-ka=lé=lim-wa: ka=ti, " Ma=tcis-katc

I am ashamed of mysel¥, Il leawvec yow: willl ™ Hee started
1t v / ‘.J / ./ / / ; / sl ",.v..
pasmin-gic; "wa-pasmi+sso=-ko™,, ixlato ni=tcan~sa~hi na«hi:

skyward; "do-not look at meg " hecsald thoo hiss children and’

/ v N / v 4 v

/ £ rie o
wi=wall, Wiswal kitat-wii tho=kii kKasHi-

v "4 v & w
cielibnitt ieoi=-
hiss wifley, The~wiffee whath likedy willl hee dieo siee

i B o I N LB " B 0 1
tishatc mistam-say na-Hi: Kiemii ak'-san=ang misza-ni=kan;

wondered the= womam; then secretly shecraited the: teat:
S u/ u / Qi iy GO 4 R

v v
waspasmatc naspasmall naspa=s&; pasmin-gic iza=lite nasrhie

she= waticlred' hexr husbandi but: skyward hee wenrt, then
Vi P AR S 0 v / i v / v £
sa. ap-wa: pa=pin~djjing, na=hi=-ga: Kawkiepaskwii po=-kam=-dji-omn-

back Ree fled I, , and om leawes: im ac kellows
A v sl L o 7%
gii pan-aifkiisate  tasWesnan-gi  mastcak-kil

he- flell® into in a tree: larges
l{ v v/ /7 v i V 4 ~ [] / /
Iendendsisa wison=gon=-aji Wissakatcakwa: i=lindj, mon=;jas=

It was this on account: of Wissakatcakwa: was” named) al-
“'., 7 v r A v v Y 7 v / 5 /“ v
ki taend ixla=pan-gite ftgivla-nite;; na-hissa a-kwii

wayss ass he= saw others: do- hee tried tor doj; end soo while=
S, AR AP i PN 5 L il oL s I
ka=tii citkiiwii pa-mam-kiising, lasnd-a askwil mistorsan-i=-wite

willl thecearth it remains,, a-manm whilee therec lives,
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V' 4 Aoy A i 210 Jdlr$iiin
ti ntda-ya=ta-ma~ko~ki: no-ga-ma~-ki

will talk about mee my’ grandchildrem

" u' V4 u. wr ! / v
A-yin-gii arkwa: pi=ka-sito,

This: flarr (thecstory) goes.,

/ o ’
n'da-yal<so-kal-isko=

the: y-will! tedl st'os-
rdes about: mea

v
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’ Vi Ko/
WISSAKATCAKWA ALSQFANA.

A Cyclus off mythologic- tales: about’ Wissakatcakwa; tliee
great mivraslesperfiorming geniuis: oft thies Illinvis amd’ Ihd--
ana aborigines,

Obtained flrom George~W, Einley.
/ / / . / / %

o "/ v v N
Wissakatcakwa i-ga pam=ba=litc: tci-kak-kwa: siepis

Wissakaticakwa- aid hecwalked closes tloo a rivs-
G /

" I v / o 7 7
na=hiesa mak=Xa=wato Mastiekosca=-11l "Pas*zho,, par

and! them  hee ffound a Fremchman, "Bom: jour;, bonm
4 ¥ / v / v 4 v 4
pa=zhio®)  1iilate, Naswirasca-wirairwaslito mo=ta=kan,

bon jour;"’ he-said, He= went: around tio trade- merchandises,

it w 7

7 w b i v
J-late "ta-nic isa+ian?” taspin=go ka:- wa-taemislan kitmise

Hec said "Whereo are- yow going? can IT gor with yow im
Ve (]

v v Al
so=liemin-gi?®" I=lirkoxticis Mastiskow=gas: bl £ 3 wistaemisl

your:

WA e v £ " ) / "7

é\\

N

skiff?® Answered him  thee Frencliman? "Yess, come: with me.

Wil 7 £ u Ve

7

- . / - B . - "
"Ka-wa=ltizlo: niema=ka; pa=la=ka n'dan-gisha as=se>pa-na;,

Mait foxrrmes a bit; first I'killed a- raceoon,,

o : ¥
na=hirka: pass~wa;,"" Na=fiega po=ta=watioc: Ko»té:wgy. wiklas

f v/ % A

t

andt will dirypiti(theshided), Them he= built az fiires. hee
i

kKa:
will

u / u v f aiw v b
pass-wate as-gespar-na=-il, Nas=hi-ga- ma=ticii pass=wat

dry the: raccoonts: hidea Then aftexr he: dried it

VORBY Ly v L il ki ¥ et
a~kine-dang n'dass+wii kisKarpiResan=gii an=gzosyine-gii, naahii

hes gounted  thes numberr rings: going around  thee tailj and”

e N e

e,

Vel u v A
a=kasmii - kitkarpikesinegi’ an=zosyinegi . ! gomtiit ki=kor

each times a: ring goess around hiss tadly, oner © artiieles

fai ! e ol s 9 I
mi+ling, izciktashate i-sa; ko=la=1ij nas=hi’ was=pi-mo-ta=i

w V/ ol /

is- given him, he: thimkmy thought;, a:cover; and a- blanked,,

a/

and

(3

v

|

/ v

Wiy MR o O ik o TR
na~-ni pa=pi-kwan, na=-hii m!kastazwi] na=hii lont-saj;

a: gum, and gunpowdexs,, and! ballss:
iy S V) f

. \J‘ . - / .Uo , .u- - / \J'
ta=pdi ibgdineoswil, no=kil ka=tii n!dan-gi-ha: mMOS=Wais

but

"

Then

v

it i&: not enough,. mores will I'kill a deer

i / Sa ’ - i / A

Na=hitga n'dan-gizhat ira=pan-sa-1ii. wisrsaskartarkirsirlite

heckilled! a: young bucks, it is- profiusely spotited),,
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13.
/ ’ o il ’ k Ligise ) st ™
hwi: hwi) "Wis~sa ka=tidi kizkor ni -ma-ma- a=caswisgiswi-

({ @ laugh),, "Many will things: I get I trade-
Vo L A VHRY 4 wlil i w’
yas=ni; pa-kwa-tcii wis-sa-ka-ta-kie-si-ta nismes-waisa-ma."

it off,. beeause- many-spotted ' my deexrskin,"
Y / v F ATy, e ihile i/

/ “ :
Hi=hi, nime-bo-gi’ ka=ti: kismigsgo=lismin-gi,"" Nashitsa:
"It ready,, I.step will into: yourr skiff, " Then:

i / 1 2 P P / / 7

ma=tc ie» a-watc ta=was- la-ni-kaon i=conegic; na-hiesa Wissakatcakwa

they started towards- the: warehouseq then Wissakatcakwa
A v / el SO " B « A i " /
tastaskisccin-gil mim—s e+=lin-gi] na=hin=-atc, "Pa=kitgine-gwa>1lvy,

Fecwas- lying dowm im tliee Boat,, he-was:singing, "Bec gdilent.
(V] / 1 i lied w / “ ! / [V AN
miskasg 2-masmomwisas tie {-ka=Xkwa: wiraskiewa: nonm=-do*k fes:

friendj; thecman-eater: closec by he= lives; if heschears: yow
A ¥ ’ v # v (] i / 7

/ ~ Lig¥
ka=ti: kiemasmizko=na," i=-liskct Ma-ti-kcsca: Wissakatcakwalli,

will hee capturec us, " salid . thersFrenchman: to Wissakatcakwe,
e / v/ g (A} VI g e ine ¥ v v/

/
jrsa=lasndi non=darwa-si=zkwil. av-yln—g,i i=cii narL istci-sa.

hec let onm he: does:nct hearrhim, tio thesend thus: he- sang, , .
e Vi / R maomibkow:atc

n
Kistiiela=sa: non=darko=wate Man=ati=c+wal), na-hitsa. nxxekwRiE

Surec enough Yee heard Him thee monstiery, ami’ hee caughti the
1 e /i WY ] / [l

pan-diskissa-watio; Maia»t:ii—«k’ ol o sé'—kwé ties,

hee sucked them in; theeFrenchman wept,

(into-his: d’ba;) ) v / i / P
Wissakat'cakwa waewa=pan-dang teca=ki’ kizko na=hissa=
Wissakaticakwa: lcoked owerr every thiing agaim and

Rk v NP ¥ / " v/ . P
kwaz: "Taneins=wi®® tan=insswi?™" i=latw na=hissa=kwa; nashi—
again; "How: muciu?” how: much?"" hec asked owerr and owea;, and

' ' AT ey M 4 ¢ 4oy v’ Rl
sa- i ka+1t-1bKkeadskwdi s wa;.otgt-sw:in-dh(,@pii—kang Mamsat =o>»wa}

themr hecwould nmok answerr him the: seven=-Yeaded" monsters

s \ 7 pilsie WG st QAT o
ta=Ka=wil kwéa—si =Xote Man-at=o>wa=11i, Kaspotewa-sa. :'a.'a--ydi--
a2 1littlee hee ik snared {Z%heh monstner.. Afiterr a- whilee he: god

(¥ V3 )ty v v /
kwite Wissakatmkwa—,:. wontdeeiskwd,,  nide-ivkwde®  iblate,
hungry  Wissakatcakwa:: "I'm hungry,. I'm hungry," hee sadidi,,

v 7 / VG / PR v
"nin-zdismi-nes,, kitnarka: osla=wirkwa: tarwaslasnirasrkii ca=1li-
"wec say,, damn: i, thiey must thee st"orekeep‘eurs? fleed

H A " Wil R AL Ao 4
wa+=kdi, "™ Na=hiesa: Man-at-c-wa=1l1i%: "Kwan- in—gwa»h&-mo&kcr
the: peeples "' Then the=monstex: "Coverr f aces:

7 e NVARY / / A gl 4
kKi-orwaj nazhil tea=kii a-kwasna=ham-wat: wi-oswa: wa=piemo»

yoursy and all’ they covered faces” thedir with Ylank-
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/ 4 A iy iy / v

tedias  Wissakatosiwa: koslaeli  pok-kdi  niram-djti  kavmas
etss Wissakaticakwa h il'sr-:. cover:r a holee from inm itt seeretly
P am:ma@t‘n;.'z; . n:atvpa; san i ’da‘a;wt;:. pa‘—kui :- t‘g,rp 44 : nes1 {te 'a'a.m;wa»-
Hec watolied themy: Dutl a2 numberr tlhiey werec starving hHe= atec
1 ;tc‘-; , n'a\;«*—lﬁ‘-:sm ww»ez -/na, 1ite, ap./»w;;z { "Par-kK m’.gw&»c:ul:
them up; them (afitexr) hee atie: them, furthiers: "Uncowear YOUrs
no«xo f Ka=p cﬂ;w; k”a-'»t‘am--gwanig i3 Mamvét‘/— O>Wa s
flacess Afterra: while- NecBecame: sleepy thesmonsters

N'a‘ rhé:i:saaz tzc&n—gwax.!./a—-ga@pri/i-—tcii ori"rk i/'&-wv; i na;rra&mama--

Them lying down, hecmadec & noide;, thee earth hec mades it
Rl S 7 w/ v VY

ki{—k;, i w:'a‘—cirr»gif': nun-ga+=ha: ka: nispa=was i—cd.—ba-hatc
quakes, lying down now,. at leagth will he~sdeep), hes thought,
wi 5‘8&%&%&’12“7&‘ 4 p'afsa's:si-kﬁw;s;s:a-} tti’iss: nabnavma/z.rk?xtm i: sa- tfél'a,fa-m:’
WissaKatoakwas;. Nec rosecwith a: bowmd; he-shook . aid alll
swa;t gt’ s«‘iwi:».a&ip iwXam; | al —w;.il ‘:tc: i : sa: ka.:; tx‘“ii maf-»ﬁ; i{nad;'c'
thee (monster!'s:), seven headsy;: Feefadledi did will’ he: wakec hrim,
Na—h;: sa pa~k i;/nang nﬁ—-ka,i-t?é:rw;; ta-pa,n/e-da,a-kan»svan/-gi] sg;;
Them NHec opened somee gunpowdeas from theeskeg hee
sizk ii—narr/pg;ii da-rpvibkarr/- zng Ma.:m—g,#/-cwwa;/él‘;i. Né‘.:-—h*qi’:sa‘- t?o%;.iki;
poured it out om thec Headss of tlhiec monster: Thear,. to all) (the-
captives)
i i Ay A ey % i nw/ WL
Non-di+o=gaskad " a=lin=da- nas=wii pak=tas=piernaswatie al-wa>li=-
"Getl out™; somee almost they aree starwing,, they are
wate i; sa: k‘a:— ti:;.:‘ rrom—&;:vc(a-sa—wat e Tc;\fik;ﬁ k if:k o ntdas -/-
unalile: wexec will! they get out. (off) ewery thing theec a=-
sw.i m“a;isu —wi - nax{w—g; is/-sa ,, m;.n:-g,ki}i w'i.i./-laz’, . n;.»huii/—sa i na:«/.»
mount. hecwanted it" dia take- heq: and’ them & "
na'*ymaf;-k-:‘iiy/;-g;i mg.fykabt*z;a@p i"rkv‘iinan/i— g}f, : navhui isa d;;a:p?i'».k?:—n‘&%-
rag hee rubbed! gunpowderr im; them thec headss
on—gon/—c‘\i)'ui’i kwam—d‘a;-m‘ir:—g\i‘ir 1—- m:—puibka.v*c—ki narhi-/sa non=
awvay from: towards: thes doorr heestrung it outs, them Hee
a ;uef— sata;,, ca=kor8éa n/—g?lii m{ai’rkae» t;@-a -p i/‘—kw:i?, : sabkaaitnrikw;tcr
got out,, he=gset firectoc thec powdexr rag,, hee cames up® outi,,
ri ‘,hr:afs-k‘:{xiron»gcnv/-d;j?t wappan—danig;i, la\:a/rh\ii pan»gi:-s vwaa/-tnf;n
from thes Hill-thop: heswatched wheree hee ig: godng tio blowy up
Mam—‘e'xt./- o-wal,
thee monsters
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/i 4 S B ) " " #; e AR /
Ma~tcii pan-gi-s@¢wato ta-pan~das-swi’ pispons=wa; issa

Aftexrr hiec blew him up, forrmany- years: did
iy e ALY /e i v/ Al |
wan-—da-—kl miepi} sarkan=gi’ tak-sanbgi Na=lii-sa ap=-wa:

it bodled up the:zwater;, finally  itt cooled! off. Thea agaim
1 bt o w / S " / v/ v ¥ A,
pan~diekits caketo=kii Man~at-c+wa wi-ki} wi-—" & nun=gi:

hecwent: iny Hestook possession: theomonsters: homeq hec now:
Vi AmA v OfL o v O TR / / A e
tasparlim-danrgli,  Ma-todi  toaskii  Wissakatcakwa:  non-diraskite

ownss itl, Later- all Wissakatcakwa- hee thremw cut

GG A

45 / 7 o r / 1" Y
ted+pai-a ka=na, na=ni’ Man-at=o=we ka=na; ta=tam-gos

tliec corpses!’ bones:; and thezmonster!'s: bones:; he= cleaned’
e Sl / i\ Ve S
nan=gij nasaskistok ka=-ti: nizad' wisaskitie.

ith cuty,, hecmade: it: niceg, will therec hec dwed 1l
Ras bl / u s 88 w/ i
Na=Hi: n? gostii ka=k i‘-—iwan non=-disce+satic, narhii

And’ one: day Hee got' outs, and
7009 u 4 v / 4 e e

as=gsan-sito mav toikeialit sa=nes, nizasha: ta—*.‘irk i+cing

sunned’ himsedf (on))azlarge- recks;; theres lying dowm
" Ny e v / Mo neiy o i Y v 1 v
nas=hirsa naswate pa»is«ysa,ki pi=a+litc a-hi wakesinegii

ant thena: he= saw: dwarfis: they ocome= wheres il makes: a-
o Vi v e 4 \ D et ¥, Y AL bend Lo
siepitwis A~teim-wite nazpatic: "tas=nisadi tho=ki: ka=tHi

thee riverr, Hec pretended hec ib: asleep: "How Il wondexr willl
A~ u/ u “ A " u il A A (V3 e

cirlisnietwatc, " iecista=hate, Narhissa: pa=isesa~-ki i i livti-

they act;, " hee thoughtt, And’ then the: dwarfis: sadd toc
n/ s

7 a P4 v Vi
waters: "Narwa:  Wissakatcakwa;,  nispaswa san=in-gij sarkithga-

cnec anothier:: "Theree igs Wissakaticakwg:, , he- 18 a-sflerepv on: theerock;; 1let us
" v/ A ) & L u

ka;;-wi‘*; e na-liissa- korkiswate nisp in—gi tedika=kwa: sai

scarec himy " thew they dowee in-thecwatier;. closec too thee
A Y L / 7 7 v
na=1il moskiewate, N'gosti® islat:: "Niwlas kastii n' bame-

rock they came- up, Omre- said: i will® siroot!
" v/ Ve / 0t ’ /
was, " Nas=hitsa: Wissakaticakwa: nom=da=watc:: "ALkwas kisna=

Yim, " Them: Wissakatc ak’wa~ heard hims:: "Holdl a= bitf,, damn
‘ A v 4 y v t ! v
kaj: ma',s-sa—wi:—na«-maok‘wae wi—ko»*arma—w igsesdiswak; mi=lielas-kas-

you, iff yow want: it why do mot! yow ask florr its; Il would give
WA " e / w/liia bt i

Ao
Koskii ka?, na=ii "Mas~-saswi-narmang," i=lisketa pa=ige-

itl tioo youw» willj" Them  "We want it,™ they told him  thee
o Vi 7 - v " 4 o /RS b 7R
sa=hi, "Niecdd ni-nii cime-siewa=kwi’ ta=cit pismo=wa=yc-ni

dwarfs-, "Why,, o them did’ you'not' tell instead threaten too
mes o shoot,.
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Po-nasnc-laskc+kii ka=td] na-ii-ka: mastcizkam,"" Na=hi=sa

Il give= it up’ thoo your wil 13, and’ themm I go away." Then
S e, e / u / / o
pasisesa=ki: tawpa=1 i ie-dir moswae tio 15,  askwa: mitasloewa:

the: dwarfs: beeames ils: ownexrss stilli arecpladim tioo bee
1 g i v A U seem
pavp«»ni»kaﬂ-war wa=tcdi pa=isesariil.

the: flootprdntss off the: dwarflss,

i ip ’ D w Sy \ 4
Wissakaticakwa: i=sa pam»ba—litc, na=-hisga: mak=-kas

Wissakatcakwa: did he= walk about; and’ then: Hee
U Y AR / " u u / 1w/ v

watie n'i?jﬂi—wi’s kimg=garki}, Ka=kiep 1rr—gwa-wat o, t cim:-gv-a—p 1é-

fiound twa old mem;; tliey weree blind,, they weres sit=-
u u e o " o
wate,. saa-k i-navk ien is— ..Ln.at c% Na=hissa: Wissakat cakwa:

ting diowm,, tliey wexre: shaking handss Then | Vissakatoakwa:
PR with: each odtiesr,,, W o g /
pan—d iekitie warki$wii wiskarwij A nashiesa: n?goetiii kiso~cal

hee entered seeredly tHedir lodges them one= 0ld mam
fyl s i 7 / LT / S
a=na=ki: asyorka: pa.-*»k"'-—'naft'c‘: na=liiesa: kiegscaks po=nistiie

his: hand hee used,, hec struck; thea thee cldi mem: let! loose:
Pt 7 v / /£ 7/ “ (i
watc, Asposroii noskii ko=tarkal kiso=gal! pa»Ka=matao

each other; Once: again thes otherr old man: hesstruck
I e / / /) o/
a-na~ki a=yo=kaj n'goe-ti: kKiro=ga: izlat: "Ka>to -anda

hiss hand hee used; ones old man sadds. "WHerefiore-
v/ g v/ / 4 o
ra=XKe=miram kKislay, niska? ™" Irlat ko=taskas kieo=ces:

strike: mee youy, frieqad?™" Said the: othierr old man::

P Pt e byt / Sl o o
"Nas=hie-sa Ki=lé mi=taemdi parke=mi=-am,"" Toa=kii pas*sdie-

"Then: you: flirst struck meq " Both jumped:
v 7 ; i e R / b gas
kwi-saswatc,, masKaw1 i-tiewatia, Kaaepot“-—wé;; i=-sa: n! go=tii

to- thedir fleet, they flought.,. After a- while: did ones
/ ] " / i v - 7 4
a= lang—wétct:t "A-kwa; kiena-ka; ni;kat; kossaemisna: kisna-

got! tired:: "Hold! ony damm it friend,, ourr grandthild P
f 7 / o v v/ r o5
kax1hendi was=ha: wiearKirwa, "" Nashissa n'gostdi ki-oscam

suspect here: is staying.™ Then: one= i old mam
v v/ / " SR A g
1ltas "Kirpwiisastcdi  kwam—dian™  masHives:  kipisak  Xwane

gaid: "Let itl closec iti= the=door;"" and them closed off thee
sed¥® / / 3 1taeif
dam;; Wissdkatcakwa: ki-pa~hond}i; kizc-ca=kii :

A : armiv-tv'a,ha-»
dooxm Wissakatcakwa: was lccked in; the: 01ld mem punched about

B LTSN

e i i e v
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|/ " A 1 o wu/
wato, Kaepot-wa: Wissakat cakwa: a=-lan~-gwa=toi) na~hi-ga:.
forrhim, ZFinally Wissakatcakwa got. tiredi. and
- R / v 1 i / & v PR
sa»naokwi-la—sa—hcu—dgi "A-kwa; , nis=ma+~cosma+kij an-gis=igesos

they wexrec smothering him: "Holdj,

my  grandfathers:,

do-not kill

7 v ”/ 7 v 4 (%4 / \// / (¥
koo kirtakekieni-lam-wa ka=tij kl—ta»ya—li»mi teelim-wa: kasti
mes I will wait on yow will,. I cook fiorryou will,

Tl AR il u G / v AR v P ) /
n’gir01-qukwa. Nashi=ga: kiro-cam=ki? "Nie#cdi ile-wassi+was
iff youirdoonot kill! meg ™" Thena the- 01d mem:: "Soo why did! yous

v /V "/a 2 Pl v/ e A )
ni 27 ni=ci=las=cil pa—piblo-tarwioan-giA kl—tl-na-kl-si—anpgi*

not say? forrno causes you madec sport: of usg

we= are- hedpless,.

i Lo T < / / 7 P , ‘
no=g&. i-lin-ajii i=sa Wissakatcakwa,, "ishia, a-ya=la»= ;
grandchild,™ they thold did Wissakatcakwas "yesg youzcan:' !
meEa@wa-kan:gag nnzsa." Ng—hzgga. ni%aiﬁa& w£:§abkifc' ‘f
bec curr cock, grandchilda. " Then: theres he- remainss |
T x PO Badd o g P Lo bt sl

hec lives:swith them the- old mem,. le takes care- of’ them.

ST PRSI, S S

Ka—pctiwg—sa a—kwaik;sliimatc- ki;o:ca-hii Wisséiatcagwa )
Later it was: he- wearied' of thee 01d! men Wissakatoakwa f
o 2 P G W ) Ul &
na=ka=lato ka=ti) na-hi: kiro-ca-kii mi-za-na-pik—W"l ni- }
he- leave: them willj and the- old mem ropes:- the i
p{n:g;c {éla—p;:karla:watc: i;cd: ka waﬁyo—wé;sik* ‘J
water: towards: they stretched soc willl they nmoti get lost 73
niﬁpii na-tdiwatc; na—hi;sa Wissa%atcaé;a ko;ta-kih;git' ?
waterr they goofiory; and’ them Wissakatcakwa: in' otherrdirection i
;—la;pzfﬁarlatc‘ mi?za;navpzikwal; ﬁlﬁi&cii ki;ka:tabkik; na- %3
hee stretichied thee ropes;, where: is-= a steep bank; and :g
hzgsaz ma@tdiikatc* ng-kaﬁlato= kiioica-h;i Ka-pcé;w;f ;-i; ff
then he went:t awayr heecleft the old men. After a while> be> 3
kwfh&atu: kiéoiaa—k;; n‘gé;tz? iéli;ta: "Kiéla, niﬁ%ag, :
came- hungry the- oldi mem;  onee said: "You;. friend), J}
nigfz‘ naiﬂfllo{ aalaamiﬁvbakaiw;; ko:;a-mf;na< piﬁtbii ﬁ
watlerr go-and' get) let us cook something; ourrgrand> I guesss f;
/ & W v/ g cnild’ P i .ﬁ
kienaska=la-ko=naz"" Na-hissa ntgo=tii kifoec: niepii na-tik | b
hezhas: deserted us." Them one= cldi man: waterr weat: fior




1873
4 bl Thk 7 oy u

o )"
misza-na-pikewal wa=ya-watc) kistie-la: pa=-pin-djing wa-sa~-
thes ropes he- flollowed], sure: enough he- flell downm  fiom
n £ G S v 1" v/ " v’/ 1% A / v 7n
taskivonegon-djii, Na+lHissa: alewa«-listicii ka~tii k'kawtecdewatc
the= c1iflfl, Them he= is> unable- will! hes ¢l imb up
/ 1T L v/ f " v / Iy
ap=wa, na-niesa: na=non=da=kwatc: wiska-nalj nan-do=matic,
again; then hee shoutied tlo hidss firdend],, he-called! him,
1" v/ 7 n S L ¥ £ Vol
nasniega pira=litics "Wa=kiewi! pira=lo kispaleka: ka=tij
and! them hec comes: "Carefully approach,, yowrmis~step will],
’ / / y i e / U /
kosga=miena: itga: kwh—ka»piﬁpoi&mathr mi+szasna+pikewal’ koeta-
ourr grandohild’ didl hes rearrange- thes ropess in otherr
J v Vi v ot v e 4 7 v / u n / "
kinegi=ocdi " Nashiiga: sa-kan=gii misza+-naspik-wal ma+~Xo=nate
directionss" Then a: whilee afiterr the=ropes he- touched
Wl v i ’ o A ! v/ /
sa=kienatc ntgo>tii ki-oa; twaskiwon=gii néphiksa sa~Xa»-
hec caughtt themr onec 0ld’ many from: theshollows . them he=
v bt [y
toiewastiodi ap=wa,
crawled outt agaim,
n L n " Soaes o/ £ (7] w u/ 11
Teaskii pan=dirkibewate wiska-wam-gij na-hi-gaz "A-ta-
Both wentt intioo theirr lodgeq and’ then: "Let
il FAMEY ’ 7 4 £ Lo S n
pisswasta-wii ko=sa+mi+na; Wissakatcakwa," Na~hi=ga wale
us: draw byr smoke= ourr grandchrild® Wissakatcakwai"” Them they
o e : A b A Vi n /
kisnas=laswato pwa+-Xa-nal) n'gow=tii iéga sa~ka-watc: pwas=
filled up the=pipeg one: did! hes1lightt thee
/ £ L VY / / w ey
ka-nal), i=lat: "Niska, taspisswii ko=sas+miena; pilewiscd
pipe;, he= gaidit "Friend, drawrhim ourrgrandchild) far-r away
- AV U AR e v i o /
paskirlaskaswij ag-kKiea: wa=-nlema-Kaswil Wissakatcakwa," Kis
let! uss throws him; inm turm let: us: ffooll Wissakatcakwas," Sure
v/ (r 14 o / (T NN ' v / " n U/
ti=la: ap-wa: wakwh?!w-satc na=xii piFa=todi ap=-wa, Na-hiem
enough: backs he= gircless and’ he= comes= agaim, Them
4 b n/ LY v RS Bl / - R Y /
kirosca~nit "Kaertosanm-adjii kwa—kappi&?sa—ﬁa@wikan»gii mieza-nas~
the> 01d men:s "Wherefore: did you:'change=the: arrangement of the
P v « J/ / L7 o~ v 7 s
pikewal?" Naeniisa isla-ta: "Wasni+spikla-kiean ka=tii
ropes?" Them he: said® "I forgodtt shall
0"/ o M s DA AL A
a-pwa=laspikeciimas-kdi arhii ma=toiskxam’®

I putt itt im the- same-wayr whem I went' away,"
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n/ / / T > TR S 7
Ni-ma-ka Wissakatdakwa ki-o-ca-hii wa-tci-ki-matc'

A short time-Wissakatcakwa: the-o0ld men he lived with;
4 v AT ' PR / £ u z
ki«o-ga=ki’ kaspot-wa-sa’ "Td-pin-ga~ ka no-sa nas-wie-sa-kie-

the~0ld' men thereupon:: "Can youwnot will grandson go and

f N L v L P v Lt v/
nate tca-ki—ci am—ba-wa—tcik nispigegison-gi?” na-hisga
catch all sorts: of game-fowl on the- lake?" then

i o il o " i i
Wissakatcakwa:: "Tan~ic isci ka sa-ki-nak?" i-late: ki
Wissakatcakwa: "How then will' he catch them?" said to

/ o g o 7 v / A /s 7
o=-ca-hii "Wis+sa wiska-pa: p'cienan-doj na<hi’ ko—kikka»7bé
the-o0ld men, "A lott of Dbark peel! off trees; them plunge-

ST R Ziii (/v v 7 T / 7
niepissgison=gij na-hii wi-ka-pa: k'pi-#o—kavnz ka«ta-wan-gi,;
into the: lake; then the- barks: you must tie- to their-feet

T S g C e LR o f LR vy
na<hi’ wisesa ma=tcii k'pistoeyasni: ka-ta-wan-gij, k'pié.
then many afiter: yourhave~ t'ied to thedir-feet,, you’

v / AT AT iR t VR
toekasnii ki—pak-wan—di-o-nan-gi, né—hif p'sa-ka niepigesi
must tie: them to yourrbelt; then in the-middle: of the-

" \r/-\/ / v 1" lake v
moukmuktxngxx "Tea~kii n'go ka-ti a-i-kwa misto-sane{ewi
molkiska+ni "Alll not will’ always live:
you: must come- to: the: top: / v /i v Vi
o-a<ha!’ i- la-ka-ni“" ieci’ i-liskote kiso=ca-hi Wissakatcakwa

there! you must tell them;" 8o he-was told' by the-old Wissakatcakwad

men
we il Sty TN SN o 7 u Vs
Na~hissa nisei’ i-cisla-nite kiso-ca«hi’ ieci
And then s he- proceeded’ by the:old men as:
af i / w/ v gy v £ hd
win-da-ma-k@te,  wis-sa:  toaski-ci  ci-ciipacki,  pa-kiesa-kii
he-was: told,, many of all kinds: of ducks;, of brant,,
u v W0 ( ;9 et AT Ly /
ta-pa-si=-a-kij, wa-pan—gira-ki teca-kii an—zwi-ka-ta—ho—l&t.
of geese;, of swans,, all he- tied their feet togethe
T rig e TR 7 / WL N 7 e
A-kwii an—zwibka-ta-ho-lat i-sa niema-ka: saskiskola-ha-kok

When hentied theirwteet together- was a short t'ime- he-came-up with

e g w oo only Bie No8g" out
akw'ki—toa-whi»lita, ‘na-hi-sa 'kwa na-na-sato; na-nitsa
he:floated behind theirr Then again he breathed; then
tail. 1o £ o s & Y G L o

i toa~kii kiepislat p'sa-ka mo+kite nispisesi-ung.

after all he- tied in the-centerrhe-came-up of the lake:
/G b i 8/ O f R g v : v/ ol
Kiso«ca~-hi: iecii ma-kote i-¢ci-laenite: 'Tcﬁ-kin»gc‘ ka-t'i

By the 0ld men as he-was told 80 he-did: "Not all will!
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”/V\;‘,/u

oy G PR ¥ i g A i £ g
kilewa: miestorsan=itwirikewi o=a=nax"

4
Nashiiga tca-kii am- -1
5 yous contiinue: thoo livwes therea "" Them all they &
/ ey i 7 v I 7 1 .
ba-wielitcy sasXienaspa: ka: naspas+sa: am=va+-wa»1litkote; nar
flew: up;; hec capturee them will! but: ith wass they carrded and
e i Ak i P Bl Rim upj;
hiesa: pilewdiegii a=wa=las=kxota,
| them farraway he-wass carrded,
1 A i n Vi SR £ v
| Kaspoti=wa=sa: a=lam-gwatics: "Niwla- wmin=djasma»ticii
AU length it wass He- wass tiredis: i 11 wisi ,{
v/ it il o / / u V_/ |
pasxieXalkk wiska+~pa;," istcliesan Wissakatcakwas. Nasniwsas

they break< thes barks;"" saidl Wissakaticakwas Andi them

U Y] i L Ny | ke v v/ v
parkirkalk; kistislan Wissakatoakwa: pa=pin=d{jiiag;; a=Xwii

e U

they brokes suredy Wissakatcakwa: hee flell' downy while

oy pfe

7z v / v G / (8] / v
piemiegatios: "Binedjarma>ticdi ki&non;gi%az a-nii pibysarnii""

P e

hee descended: "I’ demiree deep > water: where~ I lights, "™
R A

4 ' At Sl /aite « Wit
Na-hiega: niearha: ébpis»satbv miiaslasmaskwas1ii paketasKas

And' them there: hecflfeill dowm om a: catfiish hecalighth-
St v/ v o v Vel ek
wate,, na-nii sarkartoleo-late siépitonbgsm»diig, po=kKietioii

e ———

edi om it,, andl he- took: it outs from thec rdvery, hee cuts itf
/ / u. W / | / v ¥ 8| " 4
wate,, naspassa: ma~xo>11ii ma=xocwwatio,, ma+=xo»1ii tcan-gwa-

opemn,, butt a: bearr hecoutl intlo;, a: bearr sat

v (38 v/ ' U vv/ \: 74 o
pi+lite, Na-rieaa: ni=a=ha- wa=ya»xistodi Wissakaticakwa:

]

IRy e / v / v o / Vi et 7
ta—pinbdasyswii kile-go»nij sa~Kanw-gii teisak-am-watc: ma-Xoe1id

B T, ST T

& o ) o = PSS S S S s S RN e
id e o~
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severali monthss, aiwhilec afiterr hecatec them up: the: bear
WM T4 ey
naenii miral-a+-ma=Kwa+1lii

and the: catfiish,

5

oo T v /
' A-in-gii  a-kwas plikaesite  Wissakatcakwas

MU s

|
|
!
|
{
’ insddes Andi them theree he= divedt: Wissakaticakwa:

B NN S S

Thuss flarr goes<&heesfory}of:WiSSakaﬂcakwas. )
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